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0 1enecoodpaszHocTh TpaHchopMaIK XyA0KECTBEHHOTO 00pa3a 1 00 SKBUBAIEHTHOCTH TIOITHYECKOTO Tie-
pesona.

CymiecTByeT HECKOJIBKO MEePEeBOAOB Ha Oemopycckuil si3pik ctuxorBopenus A. C. Ilymxkuaa «Y3uuK». Bee
OHU pa3Hble, 1 KaKIbIH T0-cBoeMy opurnHasieH. [IpeacrapisieTcss BaKHBIM MPOCIEANTh, KaK B OJIM3KOPOACTBEH-
HOM $13bIKE M3MEHSIFOTCSI 3HAKOMBIC BCEM 00pa3bl, Kak MoaThI-niepeBoaurkd M. bornanosuy, M. Tank, I1. [1eOka,
10O. CBupka, S1. 30mak MOHMMAIOT UX U MEPEAAIOT B YCIOBHSIX POJCTBA KOpHEH OonbIMHCTBa ciloB. [IpoOnemoit
niepeBojia Ha Oenopycckuii si3pik 1033un A. C. [Tymkuna 3annmMarorcst B. T1. Paroiima, JI. B. TIpoxopenko (Lan-
ko), T. B. T'onuapoBa-LlunkeBny. MccienoBarenu OTMEUalOT CIOXKHOCTH, CBSI3aHHbBIE C OTCYTCTBHEM IIEPKOB-
HOCJIaBTHU3MOB U CTApPOCIIaBTHU3MOB B OEITOPYCCKOM SI3bIKE, MEKbBA3BIKOBBIX CHHOHUMOB, C OTJIMYUSIMH B CHH-
TaKCHCe U TpaMMaTHKe JIBYX SI3BIKOB. B pesynbrare B mepeBojie 00pa3yroTcst MeTadopuiecKie HeCOOTBETCTBUS
(;makyHBI), KoTOpBIE, Kak cuutaet JI. B. [Ipoxopenko, npeooseBatoTcst OMTMHTBU3MOM (YIIOTpeOIeHHEM PyCH3-
MOB), 3aIIOJITHCHUEM JIAKYHBI JIPYroi MeTadopoii nim ee KoMreHcanuei Metagopoit B Apyrom mecre Tekcta [1].

[IpoBenieH cpaBHUTENBHBIN aHATN3 IIECTH IEPEBOOB HA Oeopycckuil S3bIk cTuxoTBopeHus A. C. [lymku-
Ha «Y3HUKY C [IEJTBIO ONPE/ICIUTh CTEIIEHb OITM30CTH KaXKI0TO M3 HUX K OPUTHHAITY B 0COOCHHOCTH TpaHchop-
MaliH Xy/lI0KeCTBEHHBIX 00pa3oB. HoBM3HA HMcciIe10BaHNs 3aKITI0YaeTCsl B TOM, YTO BIIEPBBIE PaCCMOTPEHBI
HIeCTh EPEBOJIOB JJAHHOTO CTUXOTBOPEHHUSI HA OEI0PYCCKUH SI3bIK, BHISIBICHBI 00pa3HbIe TpaHc(hopMaIlui, Bbl-
3BaHHBIC HEOOXOIMMOCTBIO MIPEO0JIETh MeTaOpruIecKre JTaKyHbl, 00YCIIOBIICHHBIC Pa3IHYUSIMU B PYyCCKOM
1 OEJIOPYCCKOM SI3BIKAX.

MaTepHaJ'lbl U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

B 0CHOBY cpaBHHTENILHOTO aHAJIM3a IEPEBOMIOB JIET METO/ CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOW CETKH, KOTOPBIH
UCCIIelyeT CTPYKTYpY 3Ha4eHUsI KIro4eBoro oopasa. [Ipu moMomy JaHHOTO METO/a MBI MOJKEM yCTAaHOBUTD
CyOBeKT (S), BRICTYNAIOIIUI KITFOUEBBIM XY/I0’KECTBEHHBIM 00pa3oM, a Takxke ero cocrasisitomue (S1, S2, S3
U T. /I.), CPEJICTBA €T0 XyIOKECTBEHHOTO BBIPAKEHHS (TPOIIBI, peueBbie (PUTYpPBI), €ro JEKCHUECKOe BhIpaKe-
HHE. S — KIIIOYEBOH XyJI0KECTBEHHBIH 00pa3, KOTOPHIH MOJTydaeT pa3BUTHE B AONOIHUTEIBHBIX 00pa3ax (S1,
S2, S3 u T. A.), Takxke 00JIATAOIIUX COOCTBEHHBIMH CUCTEMaMU MHOCKA3aTEeIbHOCTH U JIGKCUYECKOTO BhIpa-
xeHusi. CoxpaHeHHE 3TOW CHCTEMBI CyObEKTOB M UX BBIPAKEHHSI UMEET Ba)KHEHIIIee 3HaYCHUE ISl TIEPEBOJIA.

CpaBHUTENBHBIM aHAINU3 TIPH MTOMOIIM METOJa CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOH CETKH Jajl BO3MOXHOCTH OIle-
HHUTb YKBHBAIECHTHOCTDH mepeBosia. CyObeKT MOXKET COBEpIIaTh KaKoe-IM0o JEHCTBHIE WK SBISITHCS YeM-TH00,
4yTO T03BOMIseT BbLAENTh nipeaukar (P, P1, P2, P3 u T. 1.). K cpaBHUTENbHOMY aHaIM3y NPEIUKaToOB B TEKCTaX
OpHI'MHAJIa M TIEPEBOJIOB MBI OOpaliaemMcsi B TOM Cllydae, €ClId 3HaYUMbIe Pa3indusi HEBO3MOKHO OOBSCHUTD
TOJILKO CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUM METOoM. Ha OCHOBaHMM NAHHBIX CTPYKTYPHOW CETKH MPOBOIMIICS IO-
CTpO(HBII CpaBHUTEIBHBIA aHAM3 NIECTH TIEPEBOJOB, OTMEUAIOTCSI COOTBETCTBHE, yTpaTa CTPYKTYPHBIX dJIe-
MEHTOB U TIPHBHECEHUE HOBBIX. Pe3ynbraTroM ncciaemoBaHus cTall BBIBOA 00 0COOGHHOCTSIX MEepeBoia KaxkI0ro
U3 aBTOPOB, 0 TpaHc(opMaIiy KITFOUEBBIX 00Pa30B U O CTETICHN OTM30CTH K OPUTHHAIY.

Pe3yJ'[I)TaTI)I U UX 06cyme}me

A. C. [lymkuH Hanmucan€ CBoe CTHXOTBOPEHHE B I0JKHOW CCBUIKE, KOT/Ia BEIHYKJICH ObLI )KUTh B KuiHese
u Onecce. B 1822 1. moaT ayuteropuyecky onmcai B CTUXOTBOPEHUH «Y3HUK» CBOE IOJIoXKeHHue. B mpouns-
BEJICHUH aBTOP UCIONB3yeT MHOTOCTyNeH4aToe cpaBHeHne. Cedst OH MpeICTaBIIseT Y3HUKOM, HAXOSIIIUMCSI
6 memHuye colpoli. Y3HUK, B CBOIO OUYEpe/ib, CPABHUBAETCS C MON00bIM OPIOM, 3aTIEPTHIM B KJIeTKe. B cTuxo-
TBOPEHUHU BO3HUKACT 00pa3 epycmmuoeo mogapuuya y3HIUKa — CBOOOTHOTO opia. PaBHbIe IpyT APYTy gonvHuvle
nmuywl paszeneHsl penetkoid. CBOOOIHBINA TOBAPHIL IPU3BIBACT Y3HUKA MOKHHYTH CBOIO TEMHHUILY U YIETETh
B JlaJIeKHe Kpasi, TJie TYJIAIOT TOJIBKO BOJIBHBIN BETEp U Opel.

[lepBbIii mepeBo CTUXOTBOPEHUS Ha OEI0PYCCKUH 3bIK MpuHAAIe:)KUT M. BornanoBudy. OH ObLT HanMcaH
MO9TOM, TSKEJIO CTPaJalolIiM OT TyOepKyiesa jerkux, B 1916 r., 3a ron 1o cmeptu. CBOIO OrpaHHYCHHYIO
0011e3HBI0 KHU3HB, O0NBbHOE TesI0 M. borgaHoBu4 yacTo CpaBHMUBAJ C TIOPHMOM, U3 KOTOPOW CTPEMUIIACH BBI-
pBaThCs Ha BOJIO €ro cBoOOA0NI00MBas Aylia. Bo3MOKHO, TIOATOMY CTUXOTBOPEHHE «Y3HUK» OBUIO OYEHBb
onmu3ko OenopycckoMy 1oaTy. [lepeBos BrepBbie Obu1 omyOnukoBan B 1927 1., yepe3 10 jer mocie cmeptu
M. bormanosuya [2].

Bropoii nepeBon Ha Oesopycckuii si3bik BhirosiHeH M. Tankom B 1937 . u onmyOJIMKOBaH B €KEMECSUYHOM
KyJIBTYPHO-00IIECTBEHHOM JINTEpaTypHOM KypHae «benapycki nerarmic», KoTopblil n3nasaics B Bunbho [3].
UYetseptsiit HoMep 3a 1937 1. nenukom nocsameH A. C. Ilymkuny v npuypodeH K CTOJETHIO €O JHS CMEpPTH
pycckoro noata. CymectByeT u 6osee mo3auuii nepesoa M. Tanka, omyonukoBanabsiid B 1980 1. B isiToM TOME
cobpanus ero counHenuit [4]. [103T ucmpITam TATOTHI TIOPEMHOTO 3aKIIOUCHHUSI, €TO apPECTOBLIBAIHN U 3aKIIIO-
YaJIy TI0/1 CTPaXKy HECKONIbKO pa3 B BuiibHo B 1932—-1936 rT. 32 HOANONBHYIO PEBOJIOIUOHHYIO JIEATEIBHOCTD.
B 1933 . on gake u3naBaji B TIOPbME IPU MOAJIEPKKE MMOJUT3AKIIOYEHHBIX PYKOTHCHBIHN KypHan «KpaTbn»
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(Bcero BBITILIO MIECTh HOMEPOB). [103TOMY K CTHXOTBOPEHHIO « Y3HUK», B epeBozie kotoporo M. Tank medraer
0 CBOOO/THOM TIPOTIBETAIOIIIEH CTpaHe, Y OeI0pyCCKOTo Mo3Ta CIOKUIOCH TMYHOCTHOE OTHOIIICHNE.

W3BecTHEI erie Tpy repeBoia MyMIKHHCKOTO CTUXOTBOPEHHSI Ha Oenopycckuit a3bIk. Mx cozmanu [1. [mebka
(omy6mmkoBaH B 1971 1) [5], FO. CBupka (omyommkoBan B 1986 1) [6] u S1. 3omnak (omybnukoBan B 1988 1) [7].

1. 3onak nepeen ctuxorBopeHue B CILIA, rre on s B smurparmu ¢ 1951 1. Eie nerom 1944 1. moaT BeIHYKIEH
OBUT IOKWHYTh CTPaHy, YTOOBI H30€KAaTh PEIIPECCHH 3a TO, YTO PA0OTA YUUTENIEM B IIKOJIC U U3/IaBaJl PYKOITHCHBIN
KypHaln «Bacunex» Ha OKKynMpoBaHHOH HemIlamu Tepputopun Ciyqunnsl. Yke B CHIA most camocTosiTensHo
00yHHIICS TICYaTHOMY ey M 00yCTpOHII TUIIOTpadHio B IMoBajie COOCTBEHHOTO moMa. B 3Toit Tumnorpadum mu3na-
BaJTMCh JKypHaIbI «benapycki marpbeiér, «CsstHeK Kimiuy, «[laneccey, «benapyckas mymkay. bemopycckuii unra-
TEITh TIO3HAKOMHUIICS C TIEPEBOIOM T03Ta-3MHUrpaHTa B 1988 1. B cOopHuKe «BsiTphIcKa 3 paa3imaii kpainey. Heciy-
YaiiHO 00pa3bl PE3KHX, XOIOAHBIX, KOJIFOYMX BETPOB U Masika HOSIBISIIOTCS U B IIEPEBOJIE CTUXOTBOPEHHMS « Y3HHUK.

[lepBast mombITKa aHanM3a TpaHCPOPMAIMU KIIOYEBBIX 00pa30B B YETHIPEX MEPEBOJAX CTUXOTBOPEHUS
«Y3HUK» Ha OENOPYCCKUH SI3BIK ObILIa IPEIIPUHATA HAMU paHee. 3/1eCh Mbl IPHBOJIUM TTOJTHBIE JTAHHBIE CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHIECKOTO aHAJIM3a MECTH N3BECTHRIX MTEPEBOOB Mpom3BeAcHU [§]. OOpaTuMCs K CTPyKTYPHO-
My aHaJu3y KIFOYEBBIX 00pa3oB mepBoii cTpodbl ctuxorBopenus A. C. [lymkuna u ero nepeBojos (Tadm. 1).
B opurnHane mpeacTaBieHbl 4eTHIpE KIIFOYEBBIX 00pa3a: o0pa3 A (y3HUK, KOTOPHIM CHUANT B TEMHUIIC U Ha-
OIIONaeT 32 OpIIOM TIO/I OKHOM), 00pa3bl TEMHHUIIBI, BDEMEHH U OpJIa.

Tabnuna 1
O0pa3bl nepBoii cTpodbI
Table 1
Images of stanza 1
ABTOD
Oo6pa3
A. C. Ilywkun | M. Boeoanosuu | M. Tanx (1937) | M. Taux (1980) I1. I'nebxa IO. Csipra A. 3onax
— SI* [eamxy] |— SI* [csoky]
S SI* [cmk + ST* [esmx — + S* [camxy] | BI3HEM a31HOKI + SI* [esamx
y y y y
(metacopa) | (smmTET)
Temuunna _ TMons many- + Actpor —Tlempa
S |cepas — Typma ast (amatet) — - CBIPBI (meTachopa)
(ammTeT) p (amuTer) p
S1 Pewerka + Pamorka _ + Kpartsl + Kpartsl B + Kpartsl
meTtagopa meTtagopa Mmetadopa meTtagopa metadopa
P P P P P
— [winatoue] |
S — — raasl (rHa a H;[) — Tabl — ragel
(meradopa) pajatt
+ + + + +
Open 5 Apon Apon Apon Apon Apon + Apor ManazI
S |momonoii Malasl MaJ1a ibl MaJia bl MaJasl MaJaJibl
(ammreT)
(amureT) (amureT) (amureT) (smmreT) (amureT) (smureT)
Bekopmnen- |- V3pocmsl | — YaragoBanbl |— CrnazHayuibl |+ Y3pocibl N HﬂBF)M
N . . . : 3pajHina — ¥Y3pocinsl Ha
S1 |HbIi B HEBOJIE | HA BOL BOJIAH (OMIHIIe- | HABOJIO ¥ HABOJIL .
(omutieTBOpE- | BOIII (STUTET)
(amiuTeT) (amiuTeT) TBOpPEHHE) (metadopa) | (amurer) He)
N — Moii cymHBI .
+
?AOZITHLHZ + Ipyr TaBapbIII + Moii cymHSBI | + Mo CyMHBI c 1\1\{1[1({)}1,41 — Cabpyk
S2 Tgia u CYMHBI MOH | CIHEFOUBIX TaBaphIII TaBaphIII TZBa - Maiiro cymy
PHII (amureT) rop (STUTET, (amTeT) (amTeT) P (meTadopa)
(amureT) (omureT)
MeTagopa)
KposaBas + KpeiBaBas |+ él{pbl— + AxpbIBay- + Kpeisasas + Kopwm cBoii + Kprisasas
S3  |numa cTpaBa BayJICHBI KOPM | JICHBI KOPM KPBIBaBBI
exa (SIUTET) exa (JIUTET)
(amiuTeT) (amiuTeT) (amuTeT) (ommreT) (amuTeT)
— Monnae
S4 | Kpsuio KPBLIO - + Kpsuio + KpsLi1o + Kpsiio + Kpsiio
(smaTeT)

I[Ipumeuanue. 3aech U Janee 3HAKOM + OTMEUEHBI COOTBETCTBHS B CHCTEME KIIOUEBBIX 00pa30B OpUTHHANA M TEpeBOja,
3HaKOM — 0003HaYEHBI UX HECOOTBETCTBU. JIeKCHUECKHEe OTCTYIUICHHS OT TEKCTA OPHIHHAJIA BBIICICHBI O{4ePKUBAHUEM.
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O0pa3 A IBHO He XapaKTepu3yeTcs B OPUTHHAJE, U3BECTHO JIMIIb, YTO JTUPHUUECKUH repoll CHIUT. ITOT
00pa3 co3maeTcst AeTAISIMEI OKpY’Kafomel 00CTaHOBKU M cpaBHeHHEM ¢ opiioM. [1. [rebka yTounsieT oOpa3
metadopoit cs10orcy eazuem (y3aukom), a FO. CBupka MoJuepKUBaeT SIUTETOM A03IHOKI.

O6pa3 remuuts (S) y A. C. [lymknHa oxapakTepu30BaH 3IUTETOM Cbipds, B €r0 CUCTEMY BXOIWT BbIpa-
JKCHHBIN MeTadopoit JOMOJHUTEIbHBIN 00pa3 peuieTku (S7), koTopas paszeiseT y3Huka u opia. M. bormaHo-
BUY TIepe/laeT CUcTeMy 00pa3a TEMHHIIBI PyCH3MaMK mypma U pauoma. [1epeBouuK cTpeMuics COXpaHUTb
00pa3bl OpUrHHaa, K TOMY e OH CAaMOCTOSITEIBHO OBJIaJIeBall 0EJI0PYCCKUM SI3BIKOM, JKUBSI C JIeTCTBA B SIpoc-
JIaBJIe, TIOATOMY TaKOW PyCH(HUIIMPOBAaHHBIN riepeBo onpasaad. M. Tank B 1937 1. nepemaer o0pa3 TEMHUIIbI
CBIPOIl uepes3 JIUTET Y9 NaHypasi, YeM BHOCUT HEMHOTO MHOW OTTEHOK CMBICIIA, CIMBAET 00pa3 peleTKH
U TeMHHIIBI. A B 0oJiee TIO3IHEM TIepeBojie 00pa3 TEMHHUIIBI BOBCE MCUE3aET, OCTAIOTCS JIUIIb Kpamuvl. To ke
npoucxoaut B nepesoje I1. [eoku. 0. CBupka coxpaHser 00pa3 TEMHHUIIBI (acmpoe cbipbl), HO TepsieT o0pa3
pemetku. 5. 3omak BBomuT Metadopy yempa. HTEpecHO OTMETUTD, uTo Y M. Tanka, I1. [te6ku u f. 3omaka
MOSIBJISIETCSI TOTIOJTHUTEIBHBIA 00pa3 BpeMeHH: Miraioyb 2advl (MeTadopa), csa0xcy Owi i eadwl (Tpamarus).
DT0 KOMIICHCALINS JIAKYHbBI (memMHuya coipast), KOTopas 00pa3oBaiach U3-3a OTCYTCTBUSI B OCJIOPYCCKOM sI3bIKE
COOTBETCTBYIOIIETO CJIOBA BBICOKOTO CTHJISI CTAPOCIIABSIHCKOTO MJIHM JIPEBHEPYCCKOTO MPOUCXOKACHUS C OC-
HOBHBIM 3HAYCHUEM «MECTO 3aKJFOUCHHUSD) U JIOTIOTHUTEIBHBIM 3HAYCHUEM «ThMay.

Cuctemy KiroueBoro oopasa opia mononoro y A. C. [lymkuHa COCTaBISAIOT JTOMOJHUTEIBHBIC 00Pa3bI
S1 (HeBOsI, B COCTaBE DIIUTETA BCKOPMIEHHbIU 8 Hesoae), S2 (TOBAPHUII] C DIIUTETOM 2pycmublil), S3 (Tumma
C DIIATETOM Kpogasast), S4 (KpblIo, KOTOPBIM MaIieT open). Eciu kimoueBoit o0pas (apor manaost) COXpaHUIN
BCE TMIEPEBOUNKH, TO JIOTIOIHUTENbHBIE 00pa3bl u3MeHMINCh. S1 B Tekctax M. bornanosuua, M. Tanka (1937
r.), 5. 3omaka 3aMeHsIeTCsl Ha 00pa3 BOJH: Y3poCuibl HA 8071, Y32A008aHbl 8O, y3pociasl Ha eoni. FO. CBup-
Ka mpeoOpa3yeT 3MUTET B OJIMIIETBOPEHUE: HA601s 3paodHiia. OOpa30BaBIIYIOCS JaKyHY B HepeBoae (pasbl
BCKOPMIEHHDIU 6 Hegole MOKHO OOBSICHUTh OTCYTCTBHEM B OEIIOPYCCKOM SI3BIKE YCTApPEBIIIErO JIEKCHUECKOTO
COOTBETCTBHS BBICOKOTO CTWJIS. S2 yciiokHseTcss Metadopamu B nepeBojge M. Tanka (1937 1.) (moul cymmol
masapwvii cinerouvix 2op) u B niepeBoae . 3omaka (caopyk matieo cymy). S3, S4 anexBaTHO MEPENAIOTCS BO
BCEX MepeBojiax, JHIIb S4 yCIoKHIeTCs dNUTeToM MoyHae y M. BornanoBnua. HezHaunTebHOE U3MEHEHUE
OTTEeHKa cMbiciia 3amedeHo y M. Tanka u FO. CBHpKH B clloBe Kopm, KOTOPBIH BCE XKe MOTYYaloT OT XO3s1Ha,
B OTJIMYHE OT CBOOOIHO A00bIBaeMoi nuwu. HeMHOTO n3MeHsieTcst npeaukar B nepesogax M. Tauka, 1. I'e0-
ku, FO. CBUpKH, TI€ OpesT CBOIO MUIILY HE TPOCTO KITIOET, a d35)y0e.

Cucrema KIItoueBOro oopasa opiia, MoJAUepKHYTOTO OJUIETBOPEHUEM, JIOTIOTHIETCS BO BTOPOH cTpode 10-
MOJTHUTEIHHBIMU 00pa3amu S5 (0kHO), S6 (omgHO (3amymanHoe)), S7 (B3msaa), S8 (KpUK), BEIPAKEHHBIMHA Me-
Tadopoi BHyTpH ONHIIETBOPEeHUs. Bo BTOpoii ctpode (Tadi. 2) XynoxKecTBEHHYIO Harpy3Ky HECYT MPEAHKaThI
obpassl opna: P1 (xmroet), P2 (Opocaet), P3 (cmotpurt), P4 (3amyman), PS5 (3oBet), P6 (BeIMONBUTE X09eT), P7
(naBaii ynerum). [leiicTBue pazuBaercs, repeaaeTcst rpajaneil U 3apepiiacTcs IMOIMOHATBHBIM PU3BIBOM
yJETeTh, YCUICHHBIM BOCKITHIIAHHEM.

Tabnuma 2
O06pa3sl BTOpOii cTpodbI
Table 2
Images of stanza 2
O6pas ABTOp
A. C. Ilywkun | M. Boeoanosuu | M. Tanx (1937) | M. Tanx (1980) I1. Iebka 10. Cgipka A. 3onax
S5 OxHO + AKHO — Kparst — Kparst + AKHO + AKHO + AKHO
o —1II H
Co mHOIO [3a- |+ [3amymay] — AJtHo ca ca 1\4pljoi“1ﬂ © |+ Cawmmuorw + Ca MHOI0
S6 JIlymMajl] OIHO |ca MHOIO aJJHO | MHOM [Mapblllb [MapBID [3anymay] anno |— Ca MHOIO [3anymay]
(omumieTBOpe- | (omumeTBope- |1 cHimb] (omm- iﬁ—(onﬂ_ (omumeTBope- | i €H 3aagHO asHo (0JTH-
HUE) HUE) LIETBOPCHNE) HJ_eTBopeHHe) HUE) LIETBOPCHNE)
[3oBet] B3mIs- |+ [3aBELB] + [kiiva] + [3aBe] . + [kmiva] [3ase]
. + [3aBe] 3ipkam, rnorsiaam,
JIOM, KDUKOM | arJIsigaM, TIOTIISIIAM, o3ipKaM, manisam,
S7, KpbIKaM (ou- KpBIKaM
(omumieTBOpe- | KpbIKaM (OJH- |KpbIKaM (OMH- | KpbIKam (OJH- KpBIKaM (0Ju-
S8 LIETBOPCHUE, (omme-
HHUe, MeTado- |IETBOPEHHE, |IIETBOPEHHUE, |IICTBOpEHHE, meTadopa) LIETBOPCHUE, TBODCHEE
pa) MeTadopa) metadopa) meTadopa) MeTadopa) veradopa)
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M. TaHK 3aMeHsIET JIEKCEMY «OKHOY» CIIOBOM Kpamul, a ipeirkar P4 — BepaskeHueM mapuiys i cHiywb. 1O. CBup-
Ka npeaukar P4 mensier Ha (pasy ca MHo0 i éH 3aa0H0. MeHAeTCs B HEKOTOPBIX IepeBOiax OTTEHOK Mpu3biBa P7.
Ecmu y A. C. IlymknuHa open mpu3bIBaeT HaBCceT/a YJIeTeTh, TO Bce Oenopycckue nepeBoaunky, kpome M. borma-
HOBHYA, yIIOTPEOHIIN IVIATON NAlAYIM, KOTOPBIA HE PE/IIoIaracT 3aKOHYeHHOCTh M HEBO3BPATHOCTD JICHCTBHS.

B tpetseii ctpode (Tabn. 3) okoHUaTeaTbHO 0OPMIISIETCS KIIOUeBOM 00pa3 — Mbl, TPOTUBOIIOCTABICHHBIN
obpazy A B mepBoii cTpode. DTOT 00pa3 3aposKIacTcs eIe B MPU3BIBHOM kinde opia (Jasati ynemum!). Bo
BTOPO#1 cTpode oH gononHeH oopazom S1 (6orsHbie nmuywl), BeIpakeHHBIM MeTadopoit. Crucrema 3Toro Kio-
4eBOTo 00pasa coxpaHeHa BO BCeX OENOPYCCKUX MEPEBOAAX: BOIbHbIAL NINYUIKE, BOLbHbIS NINAXI.

Jlpyrum KIII04eBBIM 00pa3oM BBICTYIIAET BOJIS, K KOTOPOI CTPeMSATCSI Opell U Y3HHK, — 00pa3 Heompese-
JICHHOTO TIpocTpancTBa cBo0obl. OH ycunuBaercs aHadopoit (myoda...) ¥ 3aBepiaercs, 1o ciiopam B. Pox-
JIECTBEHCKOTO, «Ha BBICOKON HOTE TOPIOTO YTBEPKIACHUS: “JHIIb BeTep... na s1!”» [9]. Cuctemy obpasza Bomu,
CBOOOIHOTO Kpasi COCTABISIOT JONOIHUTENbHBIE 00pa3bl S1 (ropa, kotopas Oereet 3a Tydeid (Metadopa)), S2
(MOpckue Kpasi, KoTopble cuHeroT (MeTadopa)), S3 (BeTep, KOTOPBIN T'yIseT BMeCTe ¢ opiioM (S4) (oyuieTBO-
peHHe, mapueuIsus)).

Tab6auna 3
O0pa3ssbl TpeThbeii cTpodbI
Table 3
Images of stanza 3
O6pas ABTOD
A. C. Iywkun |M. boeoanosuy| M. Tanx (1937) | M. Tanx (1980) I1. I'nebxa 10. Csipra A. 3onax
S1 |BomnbHbie + BonbHbig |+ BonbHbIA + BonbHbIs + BonbHbIs + BonbHbIsg .
- - . . . + BosbHbis nTaxi
TITHIIBI TTYIIK] TTYIIK] ITYIIK] nTaxi nraxi (Metadopa)
(meradopa) |(meradopa) |(meradopa) |(meradopa) |(meradopa) |(meradopa) p
S1 N .. |— Cusrami . . N .
3a Tyueii + 3a xMapait ——— + 3a xmapail |+ 3a xmapaid |+ 3a xmapail |+ 3a xmapait
Oeneer ropa | Osmee rapa Osiee rapa Osiee rapa Osee rapa Os1ee Tapa
raparp
(meragopa) | (meracopa) (metacopa) | (metadopa) |(meradopa) |(meracdopa)
(meradopa)
S2 + Cineromp . . — brmakitHara
Cuneror ot — Cinee — Cinee — Mapckas
MapCKist . . Mopa IIpacTop
MOPCKHE Kpast KpaiHa mast KpaiHa mast mpacTopa Masi |— 3a Mopam
Kpast (meradopa .
(meragopa (meradopa (metadopa (Meradopa Ha | BiIHEE MasK
(meTadopa Ha OCHOBE
Ha OCHOBE Ha OCHOBE Ha OCHOBE OCHOBE INpH-
o Ha OCHOBE o . MIPHU3HAKA,
JICHCTBU) N IIEHCTBHS) NeHCTBHYS) 3HaKa)
JIEHCTBYS) SITUTET)
3 + I'yngem... |[—-B rynsie |— B rynsie | — ['ynsitoup... |+ Pasrynb- .
53, I'ynsem nume Y CHep ryjie CHEp Iy, yiuton 3. — Tonpki
S4 | | cam Beuep CBAaOONHEBI... |CBAaOONHEI... |apIbl BT BaeM BerLIep. .. .
BeTep...1a s!.. ' | | — | BATPBICKI
el sl eI 5! ITeI 5! Bixop!.. el sl
(omumieTBOpE- TYJSIOLb. .. JIBI 5
(onumerBo- | onmieTBope- | (omuIeTBOpE- | (OMUIETBOpE- | (OTHUIIETBOpPE-
HUe, Tapuen- (onuieTBOpeHue,
peHue, map- | HHe, SMUTET, | HUE, JIUTET, |HUe, Mapuei- |Hue, mapie-
JISTITHST) TIapIeIUISIINs )
HEJUBSIUS) | HapUesuIsns) | TapuesIsius ) | JITus) JISITIHST)

B onmcannn MoOpckux KpaeB MEpPEBOAYMKH COBEPINAIOT HECKOJIIBKO MHTEPECHBIX M3MEHEHHH. Bo3moxk-
HO, KaX/IbIl U3 HUX BBIpaKaeT COOCTBEHHBIE MEUTHI U CTpemJieHHUs. BOZHUKHOBEHHE ATOH JTaKyHbI CBA3aHO
C TeM, YTO OEJIOpPYCCKOE CIIOBO Kpail, Kpai UMEET 3HaUeHUe cmpand, cmpansl. [1epeBoauNKY 3al0IHIIN €€ 110-
pasznomy. M. BormaHoBuY ucrionib3oBai pycusm xpasi. M. Tank BBOIUT OJU3KUI eMy 00pa3 BEPILUH, KOTOPhIC
TOpAT CHEraMu (cHsazami éapubiii eapays). IT0 MOTYT ObITh BEPIIMHBI COCEH WM €JIeH, a He BEPILUHBI TOp.
S3 nepenaercst uepes BhIpaKEHHE CiHee Kpaina masi, 4TO MEPEKIUKAETCs ¢ KilacCHueckuM odpasom benapycu
(Bemapycs cuneokas). O0pa3 BeTpa aBTOp MEePEeBO/Ia MOAUCPKUBACT SIMTUTETOM CBOOOIHBIM.

I1. I'meOka u HO. CBupka 3ameHstoT MeTadopy Ha OCHOBE JieicTBUS MeTadopoil Ha OCHOBE MpPU3HAKA!
oraximnaea mopa npacmop, mapcxas npacmopa mas. I1. I'nebka o0pa3 Betpa nepeiaeT 0o1ee CHIbHBIM CII0-
BOM gixop. 51. 301aK yCHIMBAET €ro CJIOBOM 6ampbicKi. IHTEpEeCHO, YTO BMECTO CHHEIOLIMX MOPCKUX KpaeB
MEPEBOAYUK UCIIONB3YET APYTroi 00pas: 3a mMopam gioHee mask. BHIXOIUT, 4TO Opell 30BeT y3HUKA HE B MPO-
CTOPBI CUHET0 MOPs, a B KOHKPETHYIO TOUKY Ha €ro IIPOTHUBOIOIOKHOM Oepery. He uckitoueHo, 4ro B 3ToM
MIEPEBOJIE OIT-3MUTPAHT BBIPA3HII CBOIO TOCKY MO MOKUHYTOH POZMHE.
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3akjaueHmne

CpaBHUTENBHBIN aHATN3 TEKCTOB, IIPOBEICHHBIH ITPH MTOMOIIIA METO/a CTPYKTYPHO-CEMaHTHIECKOH CETKH,
TTOKa3aJ, YTO TIEPEBO/] 3aBUCUT HE TOJIBKO OT OPUTHHANA, HO U OT BOCTIPUSTHS MIEPEBOAYNKOM CAMOTO TEKCTa,
€ro KH3HEHHOTO OIbITa. ABTOpaMH HanOoJiee TOTHBIX MepeBoIoB sABsuTtoTcs M. bormanoswud u I1. I'me6ka (12
u 11 cooTBeTCTBUI B cCHCTEMax KJIIOUEBBIX 00pa3oB). Hanbomnee BoMbHOE TIEpeNIoKeHUE 00pa3oB B TIEPEBO-
ne M. Tanka 1937 1. (4 coorBeTcTBUsA). B mepeBone M. Tanka (1980) oOHapy»)eHBI 9 COOTBETCTBHIA, B IEPEBOIC
10. Ceupku — 10, B mepeBone . 3omaka — 10 cOOTBETCTBHIA.

OtMedeHa TpaHchopManmsi CHCTEMBI KITIOYEBBIX 00pa30B B MEPEeBOJaX. DTO CBSI3AHO C OIBITOM JTMYHBIX
MEPEKUBAHUH TTOATOB-TIEPEBOJINKOB, HEBOZMOXHOCTHIO HAWTH TOYHBIEC JIEKCHUECKHE COOTBETCTBHS B SI3bI-
Kax, OTCyTCTBHEM B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE [IEPKOBHOCIABIHMU3MOB M CTapOCIaBIHU3MOB. Xy/I0KECTBEHHO-BBI-
Pa3UTENbHBIN CTPOI OpUTHHAIIA YIAT0Ch COXPAaHUTh BCEM IEPEBOYNKAM, 32 HCKIIOYEHNEM HE3HAYUTEIHHBIX
TIePEXOI0B DIUTETA B OJNUIIETBOPEHHE U MeTadopy B mepeBogax mepBoit crpodsr y M. Tanka, 10. CBupku,
S1. 3onaxa.

B memmom MOXHO 3aKITIOYHTD, 9YTO CUCTEMa 00pa30B M MHOCKA3aTeIbHOCTH Hanbojee coxpanena y M. bor-
nmanoBuda u 1. [ieOku, XOTs epBBIN U TIO3BOIMII ce0Oe YITOTpeOIeHHE PyCU3MOB TSI 00JIee TOTHOH TIepenadn
XyJI0’KECTBEHHBIX 0COOCHHOCTEW OpUTHHAJA, KaK 3TO HEPEIKO CIIyJaeTCs IPU NepeBo/ie Ha OIM3KOPOICTBEH-
HBIE S3BIKU.
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